
Aspirateur balai avec base de vidange Moteur numérique
Modèle : AMAB148
MODE D'EMPLOI

Lisez soigneusement ce manuel avant d'utiliser l'appareil et conservez-le pour

toute référence future.



Consignes de sécurité
Veuillez lire attentivement ces remarques AVANT d'utiliser votre appareil.

1. Lisez attentivement toutes les instructions et
conservez-les pour référence future.

2. Les enfants doivent être surveillés afin de
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

3. Cet appareil est conçu pour un usage
domestique uniquement.

4. Pour débrancher l'adaptateur secteur, ne tirez
pas sur le cordon d'alimentation, mais sur la
fiche elle-même.

5. Ne pas utiliser en extérieur.
6. Ne laissez pas l'appareil sans surveillance
lorsqu'il est allumé, car cela pourrait causer des
risques.

7. Placez l'appareil sur une table ou une surface
plane.

8. Si le câble d'alimentation de la base de support
est endommagé, il doit être remplacé par le
fabricant, son service après-vente ou des
personnes de qualification similaire afin d'éviter
un danger.
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9. Les objets suivants sont strictement interdits,
sous peine d'endommager l'aspirateur ou de
provoquer un incendie, pouvant entraîner des
accidents et des blessures corporelles :

N'aspirez pas d'objets cassés ou coupants, tels
que du verre.
N'aspirez pas de substances inflammables ou
explosives, telles que de l'essence ou de l'alcool.
10. Contrôlez régulièrement l'appareil et ses
connexions afin de repérer tout dommage
visible.

11. L'appareil ne doit pas être utilisé si le boîtier
est endommagé ou présente d'autres
dommages.

12. N'essayez jamais d'ouvrir l'appareil ou la base
de support vous-même, ni de remplacer le câble
de raccordement. Confiez toujours les
réparations de l'appareil à un atelier spécialisé.

13. Une réparation défectueuse peut représenter
de graves dangers pour l'utilisateur.

14. Ne coincez pas le câble de la base de support
et, lors de l'utilisation de la base de support,
soyez conscient de la position du câble afin
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d'éviter tout risque de trébuchement.
15. Ne mettez pas le câble en contact avec des
surfaces chaudes (par exemple, cuisinières et
autres surfaces chaudes).

16. Ne touchez ni le câble ni la base de support
avec les mains mouillées.

17. Ne dirigez pas l'aspirateur vers des personnes
ou des animaux lorsqu'il est en marche.

18. Utilisez l'appareil uniquement avec les
accessoires fournis.

19. Veuillez conserver ces instructions en lieu sûr.
20. Cet appareil peut être utilisé par des enfants
âgés d'au moins 8 ans et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou dénuées d’expérience ou
de connaissance, s'ils (si elles) sont
correctement surveillé(e)s ou si des instructions
relatives à l'utilisation de l'appareil en toute
sécurité leur ont été données et si les risques
encourus ont été appréhendés.

21. Les enfants ne doivent pas jouer avec l ’
appareil.

22. Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne
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doivent pas être effectués par des enfants sans
surveillance.

23. La fiche de prise de courant du câble
d'alimentation doit être enlevée du socle avant
de nettoyer l'appareil ou d'entreprendre les
opérations d'entretien.

24. Avant la charge, lire les instructions.
25. L’appareil doit être utilisé uniquement avec l’
alimentation fournie avec l’appareil.

26. MISE EN GARDE : Pour le rechargement de la
batterie, utiliser uniquement l ’ unité d ’

alimentation amovible fournie (BH-802 station)
avec l’appareil.

27. Cet appareil contient des batteries qui ne
peuvent pas être remplacées.

28. En ce qui concerne les informations détaillées
sur le rechargement de la batterie, référez-vous
aux paragraphes ci-après de la notice.

29. La base de support ne doit être utilisée qu’
avec cet aspirateur, ne l ’ utilisez pas pour
recharger des batteries non rechargeables.
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DESCRIPTION

1. Batterie

2. Aspirateur

3. Tube d'aspirateur

4. Brosse d'aspirateur

5. Tube de base de support

6. Base de support

7. Brosse à canapé

8. Suceur plat 2 en 1
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Spécifications :
Entrée :220-240 V~ 50-60 Hz

Sortie : 18 V 500 mA

Batterie Li-ion : 14,8 V 2200 mAh

Puissance aspirateur : 200 W

Puissance station moteur : 650W

Temps de fonctionnement : 40 mins

Durée de charge : 4.5 h

ASSEMBLAGE :

1. Insérez la batterie dans l'aspirateur, puis fixez le tube ou la brosse

à l'unité principale.

2. Insérez fermement le tube de la base de support.

3. Placez l'aspirateur sur la base de support.

4. Positionnez-la proche d'une prise électrique, puis branchez le

cordon d'alimentation pour l'utilisation.

5. Les accessoires peuvent être rangés sur la base de support de

manière pratique.

7



①

② ③ ⑤

Conseils d'utilisation :

L'aspirateur se charge automatiquement lorsqu'il est placé sur la base de support de charge.
Le voyant lumineux indique le niveau de la batterie de 1 % à 100 %. Le voyant s'éteint après
un délai de 10 minutes lorsque la charge est terminée.

La poussière du réservoir à poussière est transférée dans la base de support lorsque
l'aspirateur est placé sur cette dernière. La base de support contient un sac à poussière de
2,5 L. Un voyant lumineux sur la base de support s'allume pour indiquer quand le sac à
poussière est plein. Ouvrez la porte et remplacez le sac par un neuf.

Si vous devez nettoyer le réservoir à poussière, appuyez sur le bouton de la base de
support. Ce dernier activera la fonction de nettoyage. Pour désactiver la fonction de
nettoyage et utiliser uniquement la fonction de charge, maintenez le bouton enfoncé
pendant 3 secondes jusqu'à ce que le voyant blanc s'allume. Pour réactiver la fonction de
nettoyage, maintenez le bouton enfoncé pendant 3 secondes supplémentaires jusqu'à ce
que le voyant blanc s'éteigne.

Lorsque le sac à poussière est plein, le voyant blanc du réservoir à poussière clignote,
indiquant qu'il doit être remplacé.
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Pour utiliser l'aspirateur, appuyez sur l'interrupteur marche/arrêt et réglez la puissance à
l'aide du bouton de réglage de la vitesse.

VIDANGE/NETTOYAGE DU RÉSERVOIR À POUSSIÈRE ET DES

FILTRE

Pour garantir la meilleure propreté, nettoyez soigneusement le

réservoir à poussière et le filtre comme suit :

Lorsqu'un nettoyage ou un lavage est nécessaire, appuyez sur le

bouton de déverrouillage du réservoir.

Retirez le filtre et lavez-le soigneusement.

Important :

Assurez-vous que toutes les pièces sont parfaitement sèches avant

de les réinstaller.

Replacez le filtre dans le réservoir à poussière. Réinstallez le bac à

Marche/Arrêt

Régulateur

de vitesse

batterie

luemière

porte

commutateur

sac à poussière
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poussière sur le bloc moteur en suivant les étapes inverses du

démontage.

En cas d'obstruction du filtre, le voyant lumineux clignote pour vous

rappeler de le nettoyer.

En cas d'obstruction du filtre, le voyant lumineux clignote pour vous

rappeler de le nettoyer.
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MISE AU REBUT

Il est préférable de retirer la batterie avant de mettre l'appareil au

rebut, le cas échéant.

Les batteries usagées ne doivent jamais être jetées avec les ordures

ménagères ; elles doivent toujours être déposées dans un centre de

recyclage agréé.

Si vous ne pouvez pas démonter le produit vous-même, le centre de

recyclage local s'en chargera pour vous dans le respect de

l'environnement.

ENTRETIEN OU RÉPARATIONS

En cas de dysfonctionnement ou de dommage, toutes les

inspections et réparations doivent être effectuées par un électricien

ou un technicien qualifié.
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Collecte sélective des déchets électriques et électroniques.

Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebut

avec les produits ménagers. Selon la Directive Européenne

2012/19/UE pour le rebut des matériaux électriques et électroniques

et de son exécution dans le droit national, les produits électriques

usagés doivent être collectés séparément et disposés dans des

points de collecte prévus à cet effet. Adressez-vous auprès des

autorités locales ou de votre revendeur pour obtenir des conseils sur

le recyclage.

Danger

Ne tentez jamais d'utiliser votre appareil s'il présente des signes de

dommages ou si le cordon d'alimentation ou la fiche est endommagé.

Si le cordon d'alimentation est défectueux, il est important de le

remplacer par le service après-vente pour éliminer tout danger.

Seules les personnes qualifiées et autorisées sont autorisées à

effectuer des réparations à votre appareil. Toute réparation non

conforme aux normes pourrait considérablement augmenter le

niveau de risque pour l'utilisateur !

Les défauts résultant d'une mauvaise manipulation, d'une

dégradation ou d'une tentative de réparation par des tiers annulent la

garantie du produit. Cela s'applique également en cas d'usure et

d'accessoires normaux de l'appareil.
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Important !

Nous vous recommandons de conserver l'emballage de votre

appareil au moins pendant toute la durée de la garantie. La garantie

ne s'applique pas sans l'emballage d'origine.

Garantie

Votre appareil dispose de deux ans de garantie. Les accessoires et

pièces détachées sont disponibles seulement durant les 2 ans de la

garantie du produit. batterie garantie 6 mois.La garantie ne couvre

pas l'usure et la rupture en cas de mauvaise utilisation du produit. Le

client est responsable de tous les retours. Vous êtes responsable des

coûts et des risques liés à l'expédition du produit ; Il est donc

recommandé d'expédier le produit avec un accusé de réception et

une assurance transport en cas de valeur significative du produit.

GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS

Les enfants devront être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas

avec l'appareil.

SERVICE APRÈS-VENTE

Emballage à conserver pour référence ultérieure et mise en oeuvre

du service après-vente : relations.clients@euromenage.com
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EN

Cordless stick Vacuum cleaner
Model：AMAB148

INSTRUCTION MANUAL

Read this manual thoroughly before using and save it for future reference
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Safety Instructions
Please read these notes carefully BEFORE using your appliance.

30. Read all instructions and save them for future
reference later

31. Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

32. This appliance is designed for domestic use
only.

33. Do not pull on the connection cord, but rather
on the plug, to separate the appliance adaptor
from the mains.

34. Do not use outdoor.
35. Do not leave the appliance unattended when it
is switched on, as this may be a source of
danger.

36. Stand the appliance on a table or flat surface.
37. If the power cord of station is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

38. Following objects are strictly banned,
otherwise the vacuum cleaner will be damaged
or fire calamity will be caused, which bring such
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accidents as human body injuries:
Don’t pick up large or sharp broken such as
glasses,
Don’t pick up inflammable or explosive substance
such as gasoline or alcohol.
39. Check the device and connections regularly
for visible damage.

40. The device must not be used if the housing is
damaged or other damage is present.

41. Never attempt to open the device or the mains
adapter yourself or to replace the connecting
cable. Always have repairs to the device carried
out by a specialist workshop.

42. There is considerable danger to the user if
repairs are faulty.

43. Do not trap the mains power adapter cable and
when using the adapter, pay attention to where
the cable is to prevent any danger of tripping
over it.

44. Keep the cable away from heated surfaces (e.g.
cooker and other hot surfaces).

45. Do not touch the mains adapter and cable with
wet hands.
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46. Do not point the vacuum cleaner at persons or
animals when in operation.

47. Only use the device with the accessories
supplied.

48. Please keep these instructions in a safe place.
49. This appliance contains batteries that are
non-replaceable.

50. WARNING: For the purposes of recharging the
battery, only use the detachable supply unit
(BH-802 Station) provided with this appliance.

51. This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children
without supervision.

52. The Station should only be used with this
vacuum cleaner; do not use it to recharge
non-rechargeable batteries.
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53. For detailed information on battery recharging,
refer to the following paragraphs of the manual.

54. Read the instructions before charging.
55. The plug must be removed from the
socket-outlet before cleaning or maintaining the
appliance.

56. The appliance must only be used with the
power supply provided with the appliance.
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DESCRIPTION

1.Battery

2.Vacuum cleaner body

3.Vacuum cleaner tube

4.Vacuum cleaner brush

5.Stand base tube

6.Stand base

7.Sofa brush

8.2in1 nozzle

Specification：
Input: 220-240 V~ 50-60Hz
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Output: 18V 500mA

Li-ion batter 14.8V 2200mAh

Power vacuum: 200W

Power motor station: 650W

Working time: 40mins

Charging time: 4.5h

ASSEMBLING:

1.Insert the battery pack into the vacuum cleaner, then attach the

tube or brush to the main unit.

2.Insert the stand tube into the stand base securely.

3.Place the vacuum cleaner onto the stand base.

4.Ensure the stand base is positioned near an electrical socket, then

plug the power cord into the socket for operation.

5.Accessories can be stored on the stand for convenience.

①
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② ③ ⑤

Usage tips:

When the vacuum cleaner is placed on the charging stand, it will automatically begin
charging. The indicator light displays the battery level from 1% to 100%. Once fully charged,
the light will turn off after 10 minutes.

At the same time, when the vacuum cleaner is placed on the stand, the dust from the dust
tank will be transferred into the stand. The stand contains a 2.5L paper dust bag. A light on
the stand will illuminate to indicate when the dust bag is full. Please open the door and
replace the bag with a new one.

If you need to clean the dust tank again, you can press the button on the stand, and the
stand will activate the cleaning function. To disable the cleaning function and only use the
charging function, press and hold the button for 3 seconds until the white light turns on. To
re-enable the cleaning function, press and hold the button for another 3 seconds until the
white light turns off.

When the dust bag is full, the white light on the dust tank will flash, indicating that the dust
bag needs to be replaced.

To use the vacuum cleaner, press the on/off switch, and adjust the power level using the
speed control button.
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EMPTYING/CLEANING THE DUST TANK AND FILTERS

To ensure proper maintenance, carefully clean the dust container and

filters as follows:

When cleaning or washing is required, press the tank release button.

Remove the filters and wash them thoroughly.

Important:

Ensure all parts are completely dry before reinstalling them.

Place the filter back into the dust container. Reattach the dust bin to

the motor unit by following the reverse steps of the detachment

process.
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When the filter is clogged, the indicator light will flash to remind you

to clean the filter.

When the filter is clogged, the indicator light will flash to remind you

to clean the filter.

23



DISPOSAL

If the device is to be disposed of, the battery should ideally be

removed.

Used batteries should never be disposed of with household waste;

they must always be taken to a local authorized recycling center.

If you are unable to disassemble the product yourself, the local

recycling center will dispose of it for you in an environmentally

friendly manner.

SERVICING OR REPAIRS

In the event of a malfunction or damage, all inspections and repairs

must be performed by a qualified electrician or technician.
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REMOVAL OF APPLIANCES USED
Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic Equipment (WEEE)
requires that the appliance uses are not disposed of using the normal municipal
waste. Old appliances must be collected separately in order to optimize the
recovery and recycling of materials they contain and reduce the impact on
human health and the environment.

The symbol of the dustbin is used on all products to remind the obligations for separate
collection. Consumers should contact their local authorities or dealer regarding the steps to
follow for the removal of their old appliance. If you proceed with the scrapping of old
equipment, be sure to render useless what could be dangerous: disconnect the power cable
flush with the device.

Danger:
Never attempt to use your appliance, if it shows signs of damage or the power cord or plug is
damaged. If the power cord is defective it is important to have it replaced with the after sales
service to eliminate any danger.
Only qualified and authorized persons are authorized to carry out repairs to your appliance.
Any repairs not in accordance with standards could significantly increase the level of risk for
the user!
Defect resulting from improper handling, degradation or attempted repairs by third parties
voids the warranty on the product. This also applies in case of normal wear and accessories
from the appliance.

Important!
We recommend that you keep the packaging of your device at least for the duration of the
warranty. The guarantee does not apply without the original packaging.

Warranty:
Your device has two years warranty. Accessories and spare parts are only available during
the 2 years of the product warranty. The warranty does not cover wear and breakage
following a wrong use of the product. The customer is responsible for all returns. You remain
responsible for the costs and risks associated with the product shipment; it is therefore
recommended to ship the product with an acknowledgement of receipt and transport
insurance in case of significant value of the product.

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

AFTER-SALES SERVICE

Retain packaging for future reference and after-sales service:
relations.clients@euromenage.com
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Arthur Martin is a registered trademark

Used under license from AB Electrolux (publ).

Importé et distribué par EUROMENAGE

22 Rue de la ferme Saint Ladre

95470 SAINT WITZ FRANCE
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